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-« Ageu 2:3 — 

Quem ficou entre vocês que viu 
esta casa em sua primeira 
glória? e como você vê isso 

agora? não está em seus olhos 

em comparação com nada? 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(3) Não é?..- Melhor, não é um 
templo como esse aos seus olhos? 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


2: 1-9 Os que são sinceros no 
serviço do Senhor receberão 
incentivo para prosseguir. Mas 
eles não podiam construir um 
templo assim, como Salomão 
construiu. Embora nosso Deus 
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VIALIVSU CSLUJA SALSTUALU SE 
fizermos o melhor que 
pudermos em Seu serviço, ainda 
assim nossos corações 
orgulhosos dificilmente nos 
deixarão agradar, a menos que 
O façamos tão bem quanto 
outros, cujas habilidades estão 
muito além das nossas. Não 
obstante, é dado incentivo aos 
judeus para continuarem no 
trabalho. Eles têm Deus com 
eles, seu Espírito e sua presença 
especial. Embora ele castigue 
suas transgressões, sua 
fidelidade não falha. O Espírito 
ainda permaneceu entre eles. E 
eles terão o Messias entre eles 
em hreve: Fla are deveria vir 
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Convulsões e mudanças 
ocorreriam na igreja e no estado 
judaico, mas primeiro deveriam 
surgir grandes revoluções e 
comoções entre as nações. Ele 
virá como o desejo de todas as 
nações; desejável para todas as 
nações, pois nele toda a terra 
será abençoada com as 
melhores bênçãos; há muito 
esperado e desejado por todos 
os crentes. A casa que eles 
estavam construindo deveria 
estar cheia de glória, muito 
além do templo de Salomão. 
Esta casa será preenchida com 
glória de outra natureza. Se 
temos prata e ouro, devemos 


servir e honrar a Deus com ela, 
pois a propriedade é dele. Se 
não temos prata e ouro, 
devemos honrá-lo com o que 
temos, e ele nos aceitará. Sejam 
consolados que a glória desta 
Ultima casa seja maior que a da 
primeira, no que seria além de 
todas as glórias da primeira 
casa, na presença do Messias, O 
Filho de Deus, o Senhor da 
glória, pessoalmente e na 
natureza humana. Nada além da 
presença do Filho de Deus, na 
forma e natureza humanas, 
poderia cumprir isso. Jesus é O 
Cristo, é aquele que deve vir, e 
não devemos procurar outro. 


Somente essa profecia é 
suficiente para silenciar os 
judeus e condenar a obstinada 
rejeição Dele, a respeito de 
quem todos os seus profetas 
falaram. Se Deus está conosco, a 
paz está conosco. Mas os judeus 
sob o último templo tiveram 
muitos problemas; mas essa 
promessa é cumprida naquela 
paz espiritual que Jesus Cristo, 
pelo seu sangue, comprou para 
todos os crentes. Todas as 
mudanças abrirão caminho para 
que Cristo seja desejado e 
valorizado por todas as nações. 
E os judeus terão seus olhos 
abertos para contemplar quão 
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MICUIVSU LIC E, d QUEelti dtl daUUIa 
rejeitaram. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 

Quem é deixado entre vocês? - A 
pergunta implica que havia 
entre eles quem havia visto a 
primeira casa em sua glória, 
mas poucas. Quando as 
fundações do primeiro templo 
foram lançadas, havia muitos 
Esdras 3:12 . "Muitos dos 
sacerdotes e levitas e chefes dos 
pais, homens antigos, que 
tinham visto a primeira casa, 
quando os fundamentos desta 
casa foram postos diante de 
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SCUS VITIVS, LUilIVI didtii ClTi dild 
voz.' Cinquenta e nove anos se 
passaram desde a destruição do 
templo no décimo primeiro ano 
de Zedequias até o primeiro de 
Ciro; de modo que homens 
velhos de setenta anos viram o 
primeiro templo, quando 
tinham onze anos. Nesse 
segundo de Dario, setenta anos 
haviam se passado, para que 
aqueles de 78 ou 80 anos ainda 
pudessem se lembrar. O pai de 
Esdras, Seraias, foi morto no 
décimo primeiro ano de 
Zedequias; então ele deve ter 
nascido o mais tardar alguns 


meses depois; no entanto, ele 
viva atá n canviindn da 
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Artaxerxes. 


Não é como é como nada? - o 
Além da riqueza das esculturas 
no antigo templo, tudo que era 
admitido era coberto de ouro 1 
Reis 6:22, 1 Reis 6:28, 1 Reis 
6:30, 1 Reis 6:30, 1 Reis 6:32, 1 
Reis 6:35, "Salomão cobriu toda 
a casa com ouro, até terminar 
toda a casa, todo o altar pelo 
oráculo, os dois querubins, o 
piso da casa, as portas do santo 
dos santos” e os ornamentos de 
nela, "os querubins sobre ele” e 
“as palmeiras que ele cobriu de 
ouro coladas sobre a obra 
esculpida 1 Reis 7: 48-50, o altar 


de ouro e a mesa de ouro, sobre 
o qual estavam os pães da 
proposição, os dez castiçais de 
ouro puro , com as flores e as 
lâmpadas e as pinças de ouro, 
as taças, Os rapé e os basons e 
as colheres e os incensários de 
ouro puro, e dobradiças de ouro 
puro para todas as portas do 
templo 2 Crônicas 3: 4-9 A 
varanda que ficava na frente da 
casa, com vinte côvados de 
largura e 120 côvados de altura, 
era revestida de ouro puro; " a 
casa brilhava com pedras 
preciosas; e o ouro 
(acrescentado) era "ouro de 
Parvaim", uma terra distante, é 
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UdaTU, E UCoStTUTMElLIda Valid TIVS. 
"Seiscentos talentos de ouro" 
(cerca de 4.320.000 libras 
britânicas foram empregadas 
para cobrir o santo dos santos. 
"As câmaras superiores também 
eram de ouro; o peso das unhas 
era de cinquenta siclos de ouro”. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


3. Quem sobrou... que viu... a 
primeira glória - Muitos 
presbíteros presentes na 
fundação do segundo templo 
que haviam visto o primeiro 
templo (Esd 3:12, 13) em toda a 
sua glória, choraram pelo 


contraste apresentado por a 
aparência áspera e pouco 
promissora do primeiro em seus 
inícios. Desde a destruição do 
primeiro templo até o segundo 
ano de Dario Hystaspes, a data 
da profecia de Ageu, houve um 
espaço de setenta anos (Zc 
1:12); e ao primeiro ano de Ciro, 
ou ao fim do cativeiro, 
cinquenta e dois anos; para que 
os anciãos se lembrem 
facilmente do primeiro templo. 
Os judeus observam cinco 
pontos de inferioridade: a 
ausência do segundo templo do 
(1) fogo sagrado; (2) a Shekinah; 
(3) a arca e os querubins; (4) os 
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a ST O a did Va da a 
profecia. À conexão disso com o 
Messias mais do que 
contrabalançou tudo isso; pois 
Ele é o antítipo de todos os cinco 
(Ag 2: 9). 


como você o vê agora? - À 
estimativa de Deus das coisas é 
muito diferente da do homem 
(Zac 8: 6; compare 15a 16: 7). 
Por mais baixa que seja a 
estimativa do templo atual 
("ele") a partir de sua 
inferioridade externa, Deus o 
considera superior (Zec 4:10; 
TOCO 127, 26); 


Comentários de Matthew 


Poole 


Quem é deixado entre vocês? 
certamente há alguns que são 
da mesma idade que viram o 
templo que os pecados de 
nosso pai, o desagrado de Deus 
e a malícia caldeu queimaram; 
quem são eles? e onde eles 
podem ser encontrados? Esta 
pergunta implica que existiam e, 
por Esdras 3:12, 13, parece que 
houve muitos, pois os gritos e 
soluços equivaleram aos gritos 
dos mais jovens, que se 
alegraram ao ver os 
fundamentos da segunda casa. 


Aquilo viu; tomou 


UVIHMACUTHTHICIIAVO UISOV, CIILMU, EC 
lembre-se agora, que eram de 
idade e conhecimento que 
lembram o que estava em sua 
glória, cento e cinquenta anos 
atrás, se alguma conjectura 
estiver correta, mas, o que está 
mais próximo da verdade, que 
se lembram de alguns oitenta 
anos passados, com cerca de 
cem anos de idade. 


Esta casa; a casa de Deus, O 
templo construído por Salomão. 


Em sua primeira glória; na 
imponente estrutura, Nos ricos 
adornos, na incomparável 
habilidade e curiosidade de sua 
ohra aquando era a alária do 
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mundo. 


Como você vê isso agora? você 
vê a mesma estrutura gloriosa 
daqui para frente? você 
esperava um igual ao antigo 
templo? Você não pode deixar 
de lembrar o primeiro, e fazer o 
seu julgamento disso por isso. 


Não está nos seus olhos em 
comparação com nada? você 
não julga este segundo nada 
comparável ao primeiro? você 
está pronto para dizer (em 
discurso proverbial) que não é 
nada disso. 


Quem é deixado entre vocês? 
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Ueltatriieinoetia diyUtis QUE du 
da mesma idade que viram o 
templo que os pecados de 
nosso pai, o desagrado de Deus 
e a malícia caldeu queimaram; 
quem são eles? e onde eles 
podem ser encontrados? Esta 
pergunta implica que existiam e, 
por Esdras 3:12, 13, parece que 
houve muitos, pois os gritos e 
soluços equivaleram aos gritos 
dos mais jovens, que se 
alegraram ao ver os 
fundamentos da segunda casa. 


Aquilo viu; tomou 
conhecimento disso, então, e 
lembre-se agora, que eram de 
idade e conhecimento que 


lembram o que estava em sua 
glória, cento e cinquenta anos 
atrás, se alguma conjectura 
estiver correta, mas, o que está 
mais próximo da verdade, que 
se lembram de alguns oitenta 
anos passados, com cerca de 
cem anos de idade. 


Esta casa; a casa de Deus, O 
templo construído por Salomão. 


Em sua primeira glória; na 
imponente estrutura, nos ricos 
adornos, na incomparável 
habilidade e curiosidade de sua 
obra, quando era a glória do 
mundo. 


Como você vê isso agora? você 


vê a mesma estrutura gloriosa 
daqui para frente? você 
esperava um igual ao antigo 
templo? Você não pode deixar 
de lembrar o primeiro, e fazer o 
seu julgamento disso por isso. 


Não está nos seus olhos em 
comparação com nada? você 
não julga este segundo nada 
comparável ao primeiro? você 
está pronto para dizer (em 
discurso proverbial) que não é 
nada disso. 


Quem é deixado entre vocês? 
certamente há alguns que são 
da mesma idade que viram o 
templo que os pecados de 


nosso pai, o desagrado de Deus 
e a malícia caldeu queimaram; 
quem são eles? e onde eles 
podem ser encontrados? Esta 
pergunta implica que existiam e, 
por Esdras 3:12, 13, parece que 
houve muitos, pois os gritos e 
soluços equivaleram aos gritos 
dos mais jovens, que se 
alegraram ao ver os 
fundamentos da segunda casa. 


Aquilo viu; tomou 
conhecimento disso, então, e 
lembre-se agora, que eram de 
idade e conhecimento que 
lembram o que estava em sua 
glória, cento e cinquenta anos 
atrás, se alguma conjectura 


estiver correta, mas, o que está 
mais próximo da verdade, que 
se lembram de alguns oitenta 
anos passados, com cerca de 
cem anos de idade. 


Esta casa; a casa de Deus, o 
templo construído por Salomão. 


Em sua primeira glória; na 
imponente estrutura, nos ricos 
adornos, na incomparável 
habilidade e curiosidade de sua 
obra, quando era a glória do 
mundo. 


Como você vê isso agora? você 
vê a mesma estrutura gloriosa 


daqui para frente? você 
acnarava im initial an antian 
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templo? Você não pode deixar 
de lembrar o primeiro, e fazer o 
seu julgamento disso por isso. 


Não está nos seus olhos em 
comparação com nada? você 
não julga este segundo nada 
comparável ao primeiro? você 
está pronto para dizer (em 
discurso proverbial) que não é 
nada disso. 


Quem é deixado entre vocês? 
certamente há alguns que são 
da mesma idade que viram o 
templo que os pecados de 
nosso pai, o desagrado de Deus 
e a malícia caldeu queimaram; 
quem são eles? e onde eles 


podem ser encontrados? Esta 
pergunta implica que existiam e, 
por Esdras 3:12, 13, parece que 
houve muitos, pois os gritos e 
soluços equivaleram aos gritos 
dos mais jovens, que se 
alegraram ao ver os 
fundamentos da segunda casa. 


Aquilo viu; tomou 
conhecimento disso, então, e 
lembre-se agora, que eram de 
idade e conhecimento que 
lembram o que estava em sua 
glória, cento e cinquenta anos 
atrás, se alguma conjectura 
estiver correta, mas, o que está 


mais próximo da verdade, que 
ca lamhram dla alairinc nitanta 
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anos passados, com cerca de 
cem anos de idade. 


Esta casa; a casa de Deus, o 
templo construído por Salomão. 


Em sua primeira glória; na 
imponente estrutura, nos ricos 
adornos, na incomparável 
habilidade e curiosidade de sua 
obra, quando era a glória do 
mundo. 


Como você vê isso agora? você 
vê a mesma estrutura gloriosa 
daqui para frente? você 
esperava um igual ao antigo 
templo? Você não pode deixar 
de lembrar O primeiro, e fazer O 
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Não está nos seus olhos em 
comparação com nada? você 
não julga este segundo nada 
comparável ao primeiro? você 
está pronto para dizer (em 
discurso proverbial) que não é 
nada disso. 


Exposição de Gill de toda a 

Bíblia 

Quem foi deixado entre vocês 
que viu esta casa em sua 
primeira glória? ... Não levado 
pela morte, ainda vivo, e 
habitando entre eles; e quem 
viveu antes da destruição do 
primeiro templo, construído por 


Salomão; e viu isso em toda a 
sua magnificência; sua grande e 
nobre estrutura; seus pilares 
imponentes; seu trabalho 
esculpido e decorações de ouro. 
Isso mostra que não foi nos 
tempos de Dario Nothus, mas 
em Darius Hystaspis, que Ageu 
profetizou: aqueles que seguem 
o caminho anterior fazem com 
que esses homens tenham 
vivido perto de duzentos anos, 
pelo menos, o que estava muito 
além do tempo comum dos 
homens. vida naquela época; ou 
considere essas palavras como 
Uma mera suposição de que, se 
existiam ou existiram pessoas 


então, este edifício, em 
comparação com o primeiro, 
deve ter parecido mesquinho e 
desprezível para eles: mas as 
palavras implicitamente 
implicam que havia pessoas 
entre eles então vivendo, que 
tinham visto o templo de 
Salomão em toda a sua glória; e 
que são abordados particular e 
pessoalmente nas seguintes 
cláusulas; e de quem pode 
haver vários neste momento, 
seguindo o último caminho; 
pelos setenta anos de cativeiro 
serão contados a partir do 
quarto ano de Jeoiaquim, no 
qual c O Cativeiro começou, e que 
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TO O prRIMEITO ano QE 
Nabucodonosor, Jeremias 25: 1, 
mas não foi até o décimo nono 
ano de seu reinado que o 
templo , foi queimado por ele, 
Jeremias 52:12, e o tempo da 
profecia de Ageu foi cerca de 
dezessete ou dezoito anos após 
a proclamação de Ciro, quando 
o cativeiro dos setenta anos 
terminou; isso mostra que não 
passavam de setenta anos 
desde que o templo foi 
destruído; e, portanto, pode-se 
razoavelmente supor que 
existiam várias pessoas antigas 
que poderiam se lembrar de tê- 
lo visto; e é certo que houve um 
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que retornaram de Babilônia, 
que choraram quando viram a 
fundação do segundo templo, 
que havia apenas quinze anos 
antes disso, Esdras 3:12 alguns 
dos quais, com toda a 
probabilidade , agora estavam 
vivos, sim, é certo que havia, a 
quem foram feitas as seguintes 
perguntas: 


e como você vê isso agora? não 
é isso que está construindo 
muito diferente disso? promete 
algo assim? que idéias você tem 
disso? você pode conceber em 
sua mente que um dia chegará 
a tal grandeza e imponência 


como a primeira? qual é o seu 
julgamento e quais são os seus 
sentimentos a respeito? você 
pode pensar nisso com igual 
prazer e prazer como no 
primeiro? 


não está em seus olhos em 
comparação com nada? você 
não acha que não deve ser 
mencionado, ou uma vez 
nomeado, em comparação com 
o antigo templo? ou que um 
homem não disse nada, como 
tentar compará-los? ou que este 
edifício e nada são iguais? e que 
uma é uma não-entidade e a 
outra, comparativamente 
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competição com o primeiro 
templo? e você não é de opinião 
que as pessoas não tiveram 
nada de bom e que, de fato, não 
estão fazendo nada e todo o seu 
trabalho perdido, que estão 
trabalhando nesta casa? 
nenhuma resposta é retornada, 
nem qualquer é esperada; mas 
é como se o Senhor tivesse dito: 
Eu, que sou o Deus onisciente, O 
discernidor dos pensamentos 
dos homens, sei que esses são 
seus sentimentos e esses são Os 
raciocínios de sua mente. ; e 
agora, a fim de que não 
descubram esses pensamentos 
e manifestem suas mentes 


livremente como poderiam, o 
que tenderia a desencorajar os 
governadores e o povo a 
continuar o trabalho em que 
haviam se envolvido; o Senhor, 
pelo profeta, lhes diz da 
seguinte maneira: 


Geneva Study Bible 


Quem ficou entre vocês que viu 
esta casa em sua primeira 
glória? e como você vê isso 
agora? não está em seus olhos 
em comparação com nada? 


(a) Para o povo conforme 
profetizado em Isaias 2: 2 e Eze 
41: 1-26, pensaram que este 


templo deveria ser mais 
excelente que o templo de 
Salomão, que foi destruído 
pelos babilônios, mas os 
profetas significavam o templo 
espiritual, a igreja de cristo. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


3) Quem é deixado entre vocês? & 
c.] Quando os fundamentos 
deste templo foram lançados no 
segundo ano de Ciro, havia 
muitos. Agora, depois de mais 
dezesseis anos, quando se 
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destruição do templo de 
Salomão, o número deve ter 
diminuído bastante. Homens 
idosos de oitenta anos ou mais 
ou menos o que deveriam ter 
sido agora. 


como você vê isso? | Lit., que 
(isto é, de que tipo) você o ve. 
Comp. 1 Reis 9:13, onde Hiram, 
descontente com as cidades que 
Salomão lhe deu, exclama: "Que 
cidades são essas (por exemplo , 
urbium hoc , Gesen.) Que você 
me deu, meu irmão?” 


em comparação |] Essas palavras 
devem ser omitidas como no RV. 
Flac foram inceridas no AV nor 
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meio de um mal-entendido do 
idioma hebraico. 

“Além da riqueza das esculturas 
no antigo templo, tudo o que 
admitia era coberto de ouro; 
Salomão cobriu toda a casa com 
ouro, até terminar toda a casa, O 
altar inteiro pelo oráculo, os 
dois querubins, o piso da casa, 
as portas do Santo dos Santos e 
os ornamentos dela, os 
querubins nela, e as palmeiras 
que ele cobriu com ouro 
encaixadas no trabalho 
esculpido; o altar de ouro e a 
mesa de ouro, sobre o qual 
estavam os paes da ei 
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com as flores e as lâmpadas e as 
pinças de ouro, as tigelas, os 
snuffers e os basons e as 
colheres e os incensários dos 
puros ouro e dobradiças de ouro 
puro para todas as portas do 
templo. A varanda que ficava na 
frente da casa, com vinte 
côvados de largura e 120 
côvados de altura, estava 
coberta de ouro puro; a casa 
brilhava com pedras preciosas; e 
o ouro (acrescentado) era ouro 
de Parvaim, uma terra distante, 
é claro, e desconhecida para 
nós. Seiscentos talentos de ouro 
(cerca de 4.320.000 libras) foram 
eampnrenados na cohbertira do 


| pe o o dE 


Santo dos Santos. As câmaras 
superiores também eram de 
ouro; o peso das unhas era de 
cinquenta siclos de ouro. Pusey. 


Comentários do púlpito 


Versículo 3. - Quem ficou entre 
vocês! etc. É bem possível que 
haja pessoas idosas presentes 
que tenham visto o templo de 
Salomão. Muitos pensaram que 
o próprio Ageu era esse 
numero. Há sessenta e oito anos 
atrás, o templo foi destruído, e 
podemos muito bem acreditar 
que suas características notáveis 
estavam profundamente 
impressionadas nas mentes 


daqueles que, quando meninos 
ou jovens, o haviam amado e 
admirado. Esdras nos diz ( 
Esdras 3:12 ) que “muitos dos 
sacerdotes e levitas” [quando o 
fundamento foi estabelecido] e 
os chefes dos pais, que eram 
homens antigos, que tinham 
visto a primeira casa, 

choraram com um voz alta. "Esta 
casa. O profeta identifica o 
presente com o templo de 
Salomão, como sendo adaptado 
para os mesmos propósitos, 
para preencher o mesmo lugar 
na vida nacional, construído no 
mesmo local sagrado e 
parcialmente com os mesmos 


materiais. Aos olhos dos judeus, 
havia um único templo, 
qualquer que seja a data de sua 
ereção ou o valor comparativo 
de suas decorações e 
materiais.Primeiro; primeiro |, 
como a versão 9. Como você o 
vê agora? ( Números 13:18 ). Em 
que condições você vê esta casa 
agora? Não está em seus olhos 
compará- la como nada? As 
palavras "em comparação a ela” 
devem ser omitidas, como não é 
exigido pelo idioma hebraico. 
parecer aos seus olhos como se 
não existisse? Se a injunção de 
Ciro ( Esdras 1: 3 , etc.) tivesse 
sido cumprida, as dimensões do 


novo modgelo e teria excedido os 
da antiguidade; mas Zorobabel 
parece ter sido incapaz, com os 
pequenos recursos a sua 
disposição, de executar o 
projeto original, embora, 
mesmo assim, as proporções 
não fossem muito inferiores às 
do templo anterior. Mas a 
principal inferioridade residia na 
ausência do esplendor e 
enriquecimento com que 
Salomão adornava seu edifício. 
O ouro que ele havia derramado 
na casa não estava mais 
disponível; as pedras preciosas 
não podiam ser tidas. Além 
disso. esses defeitos, os 
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coisas que faltam neste 
segundo templo, viz. a arca da 
aliança, com os querubins e 
propiciatório; o fogo sagrado; a 
Shechiná; o espírito de profecia; 
o Urim e Thnmmim. Era, de 
acordo com Josefo, apenas 
metade da altura dos sessenta 
côvados de Salomão ('Ant., 
15:11, 1), e parece ter sido, em 
muitos aspectos, inferior ao 
primeiro edifício (Ant.). : 02). 
Hecabaeus de Abdera apresenta 
as dimensões dos tribunais de 
quinhentos pés de comprimento 
e cem côvados de largura (o 
dobro da largura do átrio do 
tabernáculo) e o tamanho do 


altar com vinte côvados de 
quadrado e dez côvados de 
altura (ver Josefo , 'Cont. Ap., 
1:22; Conder, 'Manual da Bíblia', 
p. 3/0). 


Comentário Bíblico de Keil 
e Delitzsch sobre o Antigo 
Testamento 


Na conquista de Nínive, os 
numerosos habitantes fogem, e 
a cidade rica é saqueada. Naum 
2:8 . "E Nínive como um lago de 
água todos os seus dias. E eles 
fogem! Levantem-se, Ó 
levantem-se! E ninguém se vira. 
Naum 2: 9. Tome a prata como 
acnálin tnmanniral FEFãrnãn 
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termine a mobília com imenso 
quantidade de todos os tipos de 
vasos ornamentais. Naum 2:10. 
Esvaziamento e devastação! e O 
coração derreteu, e tremores 
dos joelhos, e dor de parto em 
todos os lombos, e o semblante 
de cada um retira sua grosseria. 
" Nínive é comparada a uma 
piscina, não apenas com 
referência à multidão de 
homens que se reuniram ali, 
mas como a água é em toda 
parte um elemento da vida, 
também com referência à 
riqueza e prosperidade que se 
acumularam nesta cidade 
imperial fora da streaming 


juntos de tantos homens e 
tantos povos diferentes. 
Compare Jeremias 51:13 , onde 
Babel é abordada como "Tu que 
habitas em muitas águas, e rico 
em muitos tesouros”. N'n "nn, 
desde os dias em que ela existe. 
Nin é igual a N'n NYX, sendo a 
relação indicada pelo estado de 
construção; Isa Nin em Isaias 18: 
2 é diferente. Mas eles fogem. O 
sujeito a D'D) não é as águas, 
embora nús seja aplicado à 
água no Salmo 104: 7, mas, 
como se segue, mostra as 
massas de homens que são 
representados como água. Eles 
fogem sem serem 


interrompidos pelo grito "Fique 
de pé" (isto é, permaneça), ou 
mesmo prestando atenção a ele. 
Hiphná, lit, "dar as costas” 
(Zreph, Jeremias 48:39 ), fugir, 
mas quando aplicado a uma 
pessoa que já está fugindo, dar 
meia- volta (cf. Jeremias 46: 5 ). 
Em Naum 2: e OS 
conquistadores são convocados 
a Saquear, não por seus 
generais, mas por Deus, que 
fala através do profeta. O fato é 
aqui indicado, "que isso não 
acontece por acaso, mas porque 
Deus decide vingar os 
ferimentos infligidos ao Seu 
povo" (Calvino). Com nNXp PR 
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descrição simples. Não há fim 
lattekhunah para O 
fornecimento de tesouros. 
Tekhunah, de kún, não de 
takhan, lit., o estabelecimento, a 
construção de um edifício ( 
Ezequiel 43:11 ) aqui o 
fornecimento de Nínive como a 
morada dos governantes do 
mundo, enquanto em Jó 23:53 é 
aplicado ao lugar onde o trono 
de Deus foi estabelecido. Em 
TaD, O 2 pode ser pensado como 
ainda continuando em vigor 
(Ewald, Hitzig), mas responde 
melhor | à vivacidade da 
descrição ao considerar 77 


camo nanícin da ima nova 
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frase. TAT escrito com defeito, 
como em Gênesis 31: 1: glória, 
equivalente à grande 
quantidade de riqueza, como 
em Gênesis (lc). Kelê chendá, 
vasos e jóias de ouro e prata, 
como em Oséias 13:15 . O fato 
de haver imensos tesouros dos 
metais preciosos e de 
embarcações caras estimadas 
em Nínive pode ser inferido com 
certeza nos relatos de escritores 
antigos, que fazem fronteira 
com o fabuloso. 


(Nota: para obter provas, 
consulte Nínive de Layard, ii. 
415ss. E Movers, Phnizier (ill. 1, 


pp. 40, 41). Depois de citar as 
declarações de Ctesias, o último 
observa que "esses números são 
realmente fabulosos; mas eles 
têm seu lado histórico, visto 
que, no tempo de Ctesias, as 
riquezas de Nínive foram 
estimadas em uma quantidade 
infinitamente maior do que os 
enormes tesouros acumulados 
nos tesouros do império persa, 
que podem ser inferidos de 
acordo com a verdade. do fato 
de que os conquistadores de 
Nínive, os medos e caldeus, de 
cujo imenso espólio, na forma 
de ouro, prata e outros 
tesouros, até o profeta Naum 
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Babilônia ouro e prata do 
espólio de Nínive em uma 
extensão sem paralelo em toda 
a história. ") 


De todos esses tesouros, nada 
restava além de um vazio 
desolado. Isso é expresso pela 
combinação de três palavras 
sinônimas. Buúgah e mebhúgah 
são formações substantivas de 
bug igual a bâqag, a esvaziar e 
são combinadas para fortalecer 
a idéia como combinações 
semelhantes em Sofonias 1:15 ; 
Ezequiel 33:29 e Isaias 29: 2. 
Mebhullâgah é um substantivo 
sinônimo formado a partir do 


particípio  pual, e significa 
devastação (cf. Isaias 24: 1, 
onde até bálag é combinado 
com báqgaqg). Em Naum 2:11, é 
descrito o horror dos vencidos 
com a devastação total de 
Nínive, também em breves 
cláusulas substantivas: "coração 
derretido" - (nâmes é um 
particípio), isto é, desânimo 
perfeito (ver Isaias 13: 7; Josué 
7: 5 ); tremor dos joelhos, de 
modo que pelo terror os 
homens dificilmente conseguem 
se manter de pé (piqg para pug; 
isso ocorre apenas aqui). 
Chalchalh formado pela 
reduplicação de chil: dores 


espasmódicas em todos os 
lombos, como as dores de parto 
das mulheres no parto (cf. Isaias 
21: 3 ). Por fim, os rostos de 
todos ficam pálidos (ver Joel 2: 6 


). 
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